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*Laksanatika

Sanskrit Notes on the Catuhsatakatika (4)"

YONEZAWA Yoshiyasu

The present paper deals with Sanskrit notes on Candrakirti's Bodhisattvayogacara-
Catuhsatakatika (CST) chapters VII and VIII in the *Laksanatika (*LT) (17a6-b5)".
The chapters are entitled ‘Showing the Method for Abandoning Attachment to the
Sensual Pleasures People Desire (Mi nyid kyi mngon par ’dod pa’i yul gyi lings
spyod la mngon par zhen pa spang ba’i bstan pa)’ and ‘The Preparation of a Student
(Parikarmika; slob ma yongs su sbyor ba)’ respectively.

As in the previous papers (Yonezawa 2015, 2016 and 2017), the present paper
attempts to collate the Sanskrit notes with CST which is available in Tibetan
translation as well as in Sanskrit fragments. Concerning the extant portion of the
Sanskrit text of CST, Suzuki 1994 is consulted as the primary source.

Although Sanskrit notes in *LT is comprised of very limited numbers of
paraphrastical explanations, the brief text of the *LT presented below provides

invaluable textual information about the CST.

®

Thanks are due to Dr. NIU Li Tao who contributed a lot to realize the research at the
Potala Palace and the Tibet Museum in Lhasa for Taisho University. The present author is also
indebted to the colleagues at Taisho University. Needless to say, responsibility of the present
paper with any surviving errors rests entirely upon the present author.

' Concerning an overview of *LT, see Yonezawa 2014b.
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A Preliminary Transliteration

Symbols used:

[17a6]

[17a7]

[17a8]

[17b1]

virama, €.g., tat_

«» interlinear insertion

) illegible (a part of) letter(s)
— erased letter(s), e.g., Ht

{} superfluous letter(s)

+ one lost letter

sattrin§ad iti caksu«h»spars$ajatrsnadayah | upayasau daurmanasa
buddhih | lulitarh malinarh_|lokam iti | duhkhar pratipadar
margar | sthitasyety akatvadhyavasayat_ | tadatmataya
gatidharmatmataya | tata iti gateh | sarvatha prthagjano sitvar,
ato yatnas tavarhatiti svabhavabhavadisarsarasyeti $esah |
vidyapasenantatvar | pratyaayanam iti vidyapratyayanam |
satyavacananukiilavacanam iti | aryasatyoktyau nukitilasabdar_|
prathv iti bahuprithakprithaktvarh yatha bhavati tatha gatirh_yanti |
prthugatir ititi Sesah Sabdenoktatvat na dvitiya | aksanatvatad
asugatitvad alpe$varo ’lpe$va ity akhyayasya | Sresthiputro
bhavisyamiti karhksate na punar indrayatvam ity arthah | asati |
avidyamane py avadyo vidambanapadasyartho vipatir iti |
pradiptararh | duhsaham | param kintu | ami satvah $iloccaya iva ma
sphuranti

pratibhasante | palasabhir vrksair sardharn_dapagnisamaliri gitah |
unmattir iti mahiharsaksaye | unmadad ity unmadat sakasat_|
citrarh nanaprakararh | bhaja ity atra ksiyanta iti yojyarn_ | asrayah
$arTrasthanar | irdhavasthanarh | nivrtih punaragamanar |
bhautikasyeti bhutasamadaya krtasya | jalini trsna | bhayarnkaro yo
bhavo na bhavati sa bhavas tesarh durlabhah | sa eva bhayarnkara
ity arthah | avakara santa | amukharh kurvantah |

ma jyotir devamanu(s)yagati | tamo ’payagatih sugate«h» sugatir
agacchan_jyotirjyotipara(ya){+}nah | apayad apayar gacchan
tamastam(o)parayanah | tamojyoti«h»parayanah |
y(o)t(i)stamahparayana iti caturdha putgalah | vai(pa)r(Dtyam_|
bhapasangah | labhyata iti karmakartari svayam eva visayah |




[17b2]

[17b3]

[17b4]

[17b5]
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sampadyata iti tena tena karanena lokenangakrta iti dharma iti
$esah | dii(ra)+ ++.r.ya+++(ta)syapi | dharm. +1. gapar(i)bh.(hrh)
kriyata iti loko baliyan_ | udvahanarh | vivahah | yavano
desavisesah | vidyaya (m)antena | simvatsarika jyasotisikah |
gamayisyami | siddho jyosikatvena pratipadayisyami | hato maritah
| na cata iti dananivrtteh | viparyayapattir apunyarn || 7 ||
sarnbhavayata iti nyantasyobhayapa(st)itvat cet | pitur bhrata
pitrvyah | parityaktarh | posanadina datum arabharh_ | rajyata iti
divadih | rakto bhavati |

dusyati dusto bhavati | vivartante | nivartanti | tasyeti | dharmasya |
yaiyasyeti madyasya | paniyarupatvat piyate | madyakaryari
paniyarh na karoti viparitatvat_| utsrsto dattah | upasnigdha iti
snehaputeneti §esah | snehena Sarirasyakulatvat kim ausadham
ityadi sandehah | duhkham antaram_| upadravo bahyarh sa eva
snehas tena dravikrta durbalikrtah samvegat_ |
abhijfiadar§éanamargah | parijiiabhavanamargah | duhkhe
dharmajfianaksantya ekadhatukleSaprahane sarvadhatau prahanar
syat_| snehah | chandah | anyatrety akusale | ekasyausadhasyeka
kosthigabhajanarh | aparasyanya | prthivyadidhatava evasivisah |
agnyadinarm §arirabhaksakatvat | pirvataram eva | prathamam eva
| yasmin eva nagare amukasthane yadyas tisthate | gamanaya tarh
yacasva | gantapyanagarasamipe puroso bhiksuriipah | putra iti yo
vimanena nitah |

grhitety atisthita | ibhyakularh T§varakular | nisyanto
vi§istaparamarthajfianarn | asvado vinasena | abhiyukteti coratvena
dusita | viragadharmah tyaktva gamanari | pageti dhatuvadah || 8 ||
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A Tentative Edition

Explanatory Remarks

Both texts of *LT and CST are collated below, based upon the following rules:

D

2)

3)

4)

5)

The words of CST, which are picked up and briefly annotated in *LT, are
printed in Bold.

Compounds are sometimes hyphened. To divide the vowel sandhi,
underbar ( _ ) is sometimes used for the sake of a layout.

NB. The text below does not follow sandhi rules strictly.

Emendations are shown in talics except the following cases:

a) The correction of sandhi rules and dandas.

b) Quoted texts in so-called Buddhist Hybrid Sansrit

As the combination of 1) and 3), Bold Italics type of letters are used as

well.
Annotations
*LT As the readings in MS are presented in “A Preliminary Trans-

literation” above, the annotations are kept to a minimum.

CcST The Sanskrit text is quoted from Suzuki 1994. When the
Sanskrit text is not available, the Tibetan text of the sDe dge
edition is consulted unless the edited text is available.

a) The text of CS is underlined.
b) The words annotated in *LT are printed in Bold.
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Ad Chapter VII
[D 120a6-132a3; C 117a6-129a3; P 133b2-147a2; N 132a1-147b7.]

ad VII. 1
[Bhattacharya 1928: 835, 9-12; D 120a6-b3]

sdug bsngal rgya mtsho 'di la mtha'

rnam pa kun tu'ang” yod min na

byis khyod 'dir ni bying ba la|

'jigs pa cis na skye mi 'gyur] [VIL1 (151)]

phyogs bcu thams cad du smod pa'i phyir sdug bsngal gyi rgya mtsho chen po
thog ma med pa'i dus nas srid pa ma rig pa dang | bdag tu nga rgyal ba dang
sred pa las byung ba sred pa'i kun tu spyod pa sum cu rtsa drug gi sprul gyis
gang bar gyur pa| Ita bar 'dzin pa drug cu rtsa gnyis kyi chu'i srin pos dkrugs
pa skye ba dang 'chi ba'i klung 'khor mang ba| khrag dang mchi ma dang 'o
ma'i chu phon rgyas pal rga ba dang na ba dang 'chi ba'i chu rlabs chil chil g-
yo ba| mya ngan dang | smre sngags 'don pa dang | sdug bsngal ba dang | yid
mi bde ba dang | 'khrug pa'i nya dang | rus sbal dang | nya ti mi dang | nya ti
mi gi la dang | chu srin long long du gyur pa du mas dkrigs pa| 'dod pa la gnod
pa'i chu 'khrug pa 'di la mtha' yod pa ma yin na sdug bsngal gyi rgya mtsho
chen po gting med pa 'dir bying ba khyod la rgyu cis 'jigs pa 'byung bar mi
'gyur|
* Bhattacharya 1928, 835: ru.

sattrin§ad(sum cu rtsa drug) iti caksuhspar$aja-trsna(sred pa)_adayah |

upayaso('’khrug pa) daurmanasya(yid mi bde ba )-buddhih |

lulitati(dkrugs pa) malinari |

The Example: The Sage Rohitasva

[D 120b4—7] ro hi ta'i rta bzhin no||

ji Itar ro hi ta'i rta zhes bya ba'i drang srong mngon par shes pa Inga dang ldan
pa zhig byung bar gyur la| de 'di snyam du gang bdag 'jig rten gyi khams kyi
mthar 'gro'o snyam du sems te| rkang 'gros Kyi rdzu 'phrul gyis lhun po'i zom
du rkang pa 'jog pa na 'jig rten gyi mthar ma phyin par bar du shi nas lha dag
gi nang du skyes shing bcom ldan 'das kyi thang du 'ongs par gyur to| de nas
de la bcom ldan 'das kyis ro hi ta'i rta ngas khyod kyi lus 'dom gang tsam po
'di nyid la 'jig rten dang 'jig rten kun 'byung ba dang | 'jig rten 'gog pa dang
'jig rten 'gog par 'gro ba'i lam bstan par bya yis zhes bka' stsal pa Ita bu'o| de
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Itar 'phags pa'i bden pa bzhi bstan pas 'phags pa'i bden pa bzhi mthong bar
gyur to||

lokam(jjig rten) iti | duhkharh pratipadarh margarm (lam) |

ad VIL2
[Bhattacharya 1928: 836, 2-5; D 121al-4]

lang tsho rgyab tu byung gyur nas||

slar yang mdun du byung bar 'gyur|

gnas kyang 'jig rten 'di la nil|

'gros kyis 'gran pa Ita bur mngon|| [VIL2 (152)]
'dir lang tsho ni 'jig rten la dga' ba'i rgyab tu byung nas| yang de la dus phyis
mdun du 'byung zhing mdun du byung nas kyang slar rgyab tu byung la shi

bas chod de slar yang mdun du byung ngol| de'i phyir 'jig rten 'dis 'jig rten gyi
bdag gis bdag nyid gnas par rlom mod kyi de Itar na 'di'i lang tsho la sogs pa'i
gnas skabs rnams mi gnas par mthong ba'i phyir lang tsho dang | rgas pa dang

'chi ba rnams 'gros kyis 'gran pa ltar mngon no| 'gros Kkyis 'gran pa ni 'gros
kyis 'gran pa ste| skyen zhing mgyogs pas bdag ni mngon du'o bdag ni mngon
sum du'o snyam du phan tshun 'gros la bsngo zhing lam du 'gro ba rnams
bzhin no|| de Itar lang tsho la sogs pa rnams mi gnas par yongs su dpyad de|

de'i lang tsho'i rgyags pa mi rigs sol|

sthitasya(gnas par?)_ity akrtvadhyavasasyat |

ad VIL.3

[Bhattacharya 1928: 837, 14-22] 'dir smras pa|
'gro ba'i chos can nyid kyi phyir 'jig rten la gdon mi za bar 'gro ba yod mod
kyi| de Ita na yang de'i bdag nyid yin pas de la mi 'jigs so||
bshad par bya ste|
srid par khyod la rang 'dod kyis||

'gro ba gzhan yang yod min nal|

gzhan gyi dbang dang 'jigs med par||

blo dang ldan pa su zhig 'gyur|| [VIL3 (153)]
Cf. Bhattacharya 1928: 837.

tadatmataya(de'i bdag nyid yin pas) gatidharmatmataya('gro ba'i chos can
nyid kyi phyir) | tata(de 1a?) iti gateh |

ad VIl 4

[Bhattacharya 1928: 838, 19-839, 21] 'dir smras pa\
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'di'i bde bas phrogs pa'i phyir 'gro ba gcod par mi nus kyi| ma 'ongs pa'i skye
ba la ni sbyar bar bya'o|
bshad par bya ste|
ma 'ongs thams cad yod min zhing ||
kun tshe'ang so so'i skye bo ste||
khyod 'das ji Itar de bzhin du|
de yang mi 'gyur de ltar byos|| [VIL.4 (154)]
ma 'ongs pa'i dus la mtha' med la 'das pa yang de bzhin du yin zhing khyod

kyang 'das pa'i dus thams cad du so so'i skye bo zhig ste| khyod kyi 'das pa'i
dus ji Itar don med par gyur pa de bzhin du ma 'ongs pa yang mi 'gyur ba de
Itar byos shig | nyon mongs pa nye bar zhi bar ma myong bzhin du khyod kyis
'das pa'i dus song ste| de'i phyir da ltar yang ji ltar srid pa 'di mthar gyur pa de
Itar 'bad par bya'o|

sarvatha(kun tshe) prthagjano(so so'i skye bo) ’sitvarh |

ad VIL.S
[Bhattacharya 1928: 840, 12-841, 3] 'dir smras pa|
yang ci 'khor ba 'di la mtha' yod dam 'on te med| gal te yod na ni de'i tshe
bsgrims pa med par mtha' yod pa'i phyir 'bad pa 'bras bu med pa nyid do| ci
ste med na ni de'i tshe bsgrims pa yod kyang mtha' med pa'i phyir 'bad pa
'bras bu med pa nyid do||
bshad par bya ste|
'di ni gcig tu nges par gzung bar mi nus so| gang las zhe na| rang bzhin med
pa'i phyir dang | rang bzhin med pa'i mtha' dang Idan pa dang mtha' dang mi
Idan pa nyid kyang rig pa dang ma rig pa'i rgyu can med kyi phyir dang de
gnyis kyang rkyen gzhan du ma la rag las pa'i phyir dang | rkyen rnams
kyang shin tu dkon pa'i phyir te| 'di gnyis char nges par rnam par gzhag par
mi nus so
ato yatnas('bad pa) tavarhati_iti svabhavabhavadi-samsarasya('khor ba)_iti
$esah | vidya(rig pa)-vasena_antatvarn(mtha') | pratyayanam(rkyen rnams)
iti vidya-pratyayanam |

[Bhattacharya 1928: 841, 3-22] nges pa med pa de nye bar bstan pa'i phyir
bshad pa|
nyan po mnyan bya 'chad po rnams||

'byung ba shin tu myed dka' ste||
des na mdor na khor ba ni|
mtha' med ma yin mtha' beas min| [VIL5 (155)]
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[D 122b3-6] de la dal 'byor la gnas pa'i gang zag ni nyan pa por 'gyur ro|| des
ni da Ita dge ba'i bshes gnyen gyis lung 'bogs pa thos nas de'i gsung gi don la
dpyod par nus na dal 'byor de yang rnyed par shin tu dka'o| mnyan par bya ba
ni bden pa mthong ba dang rjes su mthun pa'i gsung yin na| de yang shin tu
rnyed par dka' ste| 'chad po pa dang nyan pa po shin tu dkon pa'i phyir ro|
'chad pa po ni de bzhin gshegs pa yin na de yang shin tu rnyed par dka' ste| de
bzhin gshegs pa 'byung ba ni au dum b'a ra'i me tog dang 'dra bar shin tu dkon
pa nyid kyi phyir ro|| de Itar nyan pa po dang mnyan par bya ba dang 'chad pa
po rnam pa gsum char yang 'byung ba rnyed par shin tu dka'o| nges par
'byung ba dang nges par mi 'byung ba ma gzigs pas shin tu rnyed dka' ste|
zhes bshad do|

" satyadarsananukilavacanam (bden pa mthong ba dang rjes su mthun pa'i

gsung) iti | aryasatyoktyau 'nukiilasabdar |

ad VIIL.6: Conclusion in Verse”
[Bhattacharya 1928: 843, 11-15] 'dir bshad pa\

'gro ba yangs par 'gro phyir ram||

gang phyir so sor 'gro ba'am||

'gro ba yangs pa skyed byed pal|

des 'dir so so'i skye bor bshad|

* In Bhattacharya 1928, this verse is included in the section of VIL.7 (157).
prthv(yangs par) iti bahupithakprthaktvarm yatha bhavati tatha gatir yanti |
prthugatir iti (so so'i skye bor bshad)_iti §esah §abdenoktatvat na dvitiya |

ad VIL7
[Bhattacharya 1928: 843, 16-844, 19] 'dir smras pa\
ngan song ni mi khom pa nyid kyi phyir dang sdug bsngal rnam pa sna
tshogs pa yod pa'i phyir mngon par dga' ba'i gnas ma yin mod kyi| de Ita na
yang bsod nams dag gi sgo nas bde 'gro'i 'gro ba mngon par dga' ba'i gnas yod
del| de'i nye bar 'tshe ba dang bral ba'i phyir ro|| de'i phyir de las skyo bar mi
|
bshad par bya ste]
ngan song ltar bde 'gro la yang skyo bar rigs te| 'di ltar|

bya'o

sa stengs sdig pa'i rnam smin nil|

co 'dri kho na yin par mthong ||

des na srid pa bsrog gnas dang ||

mtshungs par dam pa rnams la snang || [VIL7 (157)]
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bde 'gror skyes pa rnams Kyis kyang yid du mi 'ong ba'i las de'i rnam par smin
ma lung las yan lag dang nying lag nyams pa dang dbang po ma tshang ba
nyid dang | dbul ba nyid dang | mthu chung ba nyid dang | shes rab bul ba
nyid dang dam pas kyang kha na ma tho ba spyod pa nyid du dogs pa zhes
bya ba'i co 'dri ba rgud pa ches mi dga' ba nyams su myong bar 'gyur ro||
[D 123b7-124al] de'i phyir kun nas chos rab tu 'bar bar snang ba'i rgud pa
'di la gnas bzhin du de gzhom pa'i phyir mi brtson pa ni gti mug smad pa'i
gnas su zad do||
aksanatvad(mi khom pa nyid kyi phyir) asugatitvad alpe§varazva (? dbang
po ma tshang ba nyid) ity akhyayasya | Sresthiputro bhavisyami_iti karnksate
na punar indriyatvam ity arthah | asati | avidyamane 'py avadyo
vidambana(co 'dri ba)-padasyartho vipattir iti | pradiptararm (rab tu 'bar bar)
| duhsaham (rgud pa) |

ad VIL.8

[Bhattacharya 1928: 845, 5-846, 11] 'dir smras pa\

gal te dam pa rnams la srid pa gsod pa'i gnas dang mtshungs na de la 'jig rten
ci ste mi skyo zhe na| glang po che smyon pa chang gis myos pa Itar smyon
pa'i rang bzhin nyid yin pa'i phyir ro| ci 'jig rten 'di thams cad smyo'am zhe
na| de bzhin no zhes smras te| smyon pa'i mtshan nyid thob pa nyid kyi phyir
ro|| 'di na khams ma snyoms pa las sems kyi 'jug pa gnas pa med pa'i gang zag
la ni 'jig rten gyis smyon pa zhes brjod na rang bzhin gyis g-yos pa'i sems la
yang 'jug pa gnas pa med pa nyid do| de ltar na]

rnam shes gnas pa med pa las||

gal te smyon par gyur na ni

srid gnas smyon pa ma yin zhes||

mkhas pa su zhig smra bar 'gyur| [VILS (158)]

mkhas pa rnams ni rnam par shes pa gnas pa med pa nyid la smyon par smra
¥

la| “~de las kyang 'di mi rigs pa'i tshul mang po 'dod cing rdol thabs smra'o
gang srid par gtogs shing 'phags pas smyon pa ma yin no zhes gsungs par
gyur pa| gang la dmigs pa gcig la rnam par shes pa rtag tu gnas pa yod pa'i so
so'i skye bo de ni 'ga’ yang yod pa ma yin no|| de'i phyir smyo ba'i rgyu yin
pa'i phyir myos par 'gyur ba 'thung ba Itar bdag legs su 'dod pas 'di yongs su
spang bar rigs par 'gyur ro||
* D 124a6-7. Missing in Bhattacharya 1928: 846.
paramh kintu | ami satvah S§iloccaya iva sphuranti ® pratibhasante |
palasabhir vrksair sardhamh davagnisamalimgitah | unmattir(myos pa) iti
mahiharsaksaye |
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Conclusion in Verse

[Suzuki 1994: 84, 5-7] aha catra |
unmadat karmaivanartham ku[ru]t[e] narasya nonmadah \
na [h]y unmadas citram karoti purusam yatha karma ||

unmadid ity unmadat sakasat | citram nanaprakararh |

ad VIL.9
[Suzuki 1994: 84, 12-16]

hiyamanam rujam drstva gamanadau viparyaye |

sarvakarmaksaye tena karoti matiman matim || [VIL9 (159)]

yatha gamanadijanita ruja$ cankramanadiparivarjanesu purvavedhapariksayad
anuplirvam ksyante tatha sarvena sarvam rujah sarvakarmopacchedaih [|]

bhaja ity atra ksTyanta iti yojyarh |

The Example: Going a Long Way
[Suzuki 1994: 86, 5-14]

dirghadhvagavat |

yatha dirghadhvago yatha yatha gacchati tatha tatha dubkhi bhavati
$ramaduhkhena pathyadanapariksayaduhkhena ca | tatha balah samsaradhvani
vartamana asrayaduhkhena $ubhakarmapariksayaduhkhena ca badhyante |
athava dirghadhvago gamanaduhkhena piditah sthanam arabhate | tato 'sya
gamanaduhkham [nivartate] | sthanaduhkham api nisadyaya nisadyaduhkham
api [sthanena] []] yadi punar nisadyaduhkhaparikhinnas tattyagad
anyadiryapathantaram narabhate tadasyeryapathikaduhkha-nivrttir atyantam
sambhavyeta | evam sarvakarmaksaye 'pi vacyam | tad evam
sarvakarmaksayah sarvaduhkhanivrttikaranam iti sarvakarmaksaye matimata
matih karyeti |

afrayah $arira-sthanam | irdhavasthanam | nivrtih punaragamanar |

ad VII.10
[Suzuki 1994: 88, 1-10]

yadaikasyapi karyasya dr§yate nadikaranam |

tada kasya bhayam na syad drstvaikasyapi vistaram || [VIL.10 (160)]

ihaikasyapi tavat karyasya bhautikasya va vatikasya va paittikasya va
plrvam paramparyena pariksyamanasyadikaranam yada na dréyate |
anadimattvaj jagatpravrtter evam evaikasyapi karyasyanantyam savistaram
drstva tada kasyeha purusasyadhigatabhayasya jagatpravrttidar§ane bhayam
na syat | yuktam tv asyaparimitaprabandhagahanaduhsancaratarayam
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samsaratavyam nityam evodvijitum tadanuripam ca yoniSahpradhanam
bhavayitum |
bhautikasya_iti bhitasamadayakrtasya |

ad VII.11
[Suzuki 1994: 90, 1-8]

siddhih sarvasya karyasya niyamena na jayate |

niyamena krtasyantah kim tadartham vihanyase || [VIL.11 (161)]

iha hi sarvasyaiva karyasya prarabdhasya niyamena siddhir bhavati va na va |
siddhasya tu sarvasyaiva karyasya niyamad ava§yam eva vi[naso] bhavati |
tatra yasya krtasya sucirad apy ava§yam eva niyamato vinasah kim tadartham
ayam balo vihanyata iti | ato 'vadhiiya jalinim taducchedaya yatitavyam |
jalini trsna |
ad VII.14
[Suzuki 1994: 94, 13-14]
svargo nirayatulyo 'pi vidusam syad bhayankarah |
sarvatha durlabhas tesam bhavo yo na bhayankarah | [VIIL.14 (164)]
bhayamkaro yo bhavo na bhavati sa bhavas tesam durlabhah | sa eva

bhayarnkara ity arthah |

ad VIL.15
[Suzuki 1994: 98, 1-11]

samsaraduhkham janiyad yadi balo 'pi sarvasah |

gacched atyantato nasam saha cittena tatksanam || [VIL.15 (165)]

yad duhkham akarayanta aryah samsarad udvijante tad yadi prthagjanah
$aknuyad adhyaksayitum tada tatksanam evasya Satadha visiryeta hrdayam []]
anavabodhat tv ayam abhiramate samsare [[] krtajiiatamahakarunabhyam tu
sattvopakarabhiprayadhairyavastabdham samsaraduhkham aryanam na
tathodvegakaranam iti na tesam atyanto nasah $akyah sambhavayitum |
prthagjanas tu satkayadrstyanugamat pratipaksabhavanavaikalyat paramanuso
niyatam visiryeta yadi sarvatha samsaraduhkham janiyat |
akarayanti santi | amukharh kurvantah |

ad VII.16
[Suzuki 1994: 100, 5-17]

amani durlabhah $§akto mani nasti ghrnanvitah [|]
uktah sudurlabhas tena jyotirjyotihparayanah | [VIL.16 (166)]
Saktasyaiva kriyasu purusakarenopattasu[khavedaniya]visayoparjanad upatta-

pariraksanac cava§yam eva purusasya mana upajiyate | manata§ cayam
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atmanam viSesatah parikalpayann adhikam asahamanas tadupajighamsaya
nirdayo bhavati [|] nirdayasya casya_apayaparyavasanataya [kutra] sampado
yato 'sya sukhanubhavah sambhavyeta | ata eva bhagavata jyotir-
jyotihparayanah pudgalo durlabha ity uktam kulabhogai§varyajatamanena
niyatam adhahpatanat |

jamadagnyavat | yatha jamadagnyena §$aktena manitvat tri[h]saptakrtvah
prthivi nihksatriya krta nairghrnyad atidurlabho yac chakto 'mani syan mani
ca ghrnanvitah syat | yata evam ato 'vocad bhagavan durlabho
jyotirjyoti[hlparayana iti |

jyotir devamanusyagati | tamo ’payagatih | sugateh sugatir agacchan
jyotirjyotiparayanah |apayad apayam gacchan tamastamoparayanah |
tamojyotihparayanah | jyotistamahparayana iti carurdha pudgalah |

[17b1]

ad VII.17
[Suzuki 1994: 102, 1-12] yady evam maninah papacaranad apayanistha iti
garhita viparyayena tv amaninah svargasukhasadhanadharmacaranat
prasasyas tata$ ca tair ekantena [na] garhitah samsara iti [|]
ucyate | dharme 'pi vaiparityad ayuktah sangah [|] tatha hi ||
nivrttavisayasyeha visayah kila labhyate |

kenapi hetuna dharmo viparito 'pi sa[m]smrtah || [VIL.17 (167)]

yah kila visayesv anasthas tan [visayan] parityajati | brahma-
caryabhyupagamat tasyeha cyutasye§varakule svargestipapannas tena
lokenangikrta$ ceti natrabhiniveso jyayan |
mesatadayitum esavat |
yatha mesatadayitum icchan durato 'py anivrttas tatha visayarthi
nivrttavisayah | evam tavad dharmo viparitatvat tyajyah |
viparityam | bhavasangah | labhyata iti karmakartari svayam eva visayah |
sampadyata iti tena tena karanena lokenangikrta iti dharma iti esah |
diirata anivrtya atadayitasyapi |

ad VII.19
[Suzuki 1994: 104, 17-106, 5]

ya ya lokasthitis tam tam dharmah samanuvartate |
dharmad api tato loko balavan iva drsyate || [VIL.19 (169)]
loko hi yam yam sthitim vyavasthapayati deSakulagotracaravyavasthaya

kanyadana_udvahana_adikam tam t[a]m dharmah samanuvartate | tasyas
tasyah sthiter dharma iti prasiddhigamanat | na caisa svabhavavyavasthitasya
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nydyo yujyate yad deSakalabhedayor anyathatvad anyatha syat | tato
natratyantadaro yuktah |
dharmad lokaparibhirh ! kriyata iti loko baliyan” | udvahanath | vivahah |

* Read balavan.

The Example: Marriage with the Daughter
[Suzuki 1994: 106, 5-13] duhitrvivahavat |
kenacit purusena yavanesu gatena yavanah kascid agni[m] prajvalya tasmad
agner vidyaya §abdam niScarayan drsto duhita kalpate bharya bhavata iti [|]
sa ca puruso 'tyantaragacarito duhita ca tasya svade$e riipayauvanavati tisthati
[l tatas tena purusena tasya yavanasya sakasat sa vidya mahata prayatnena
dravyapradanena carthita | svadesam ca gatva svam duhitaram bharyam
kartukamo 'gnim icchati tam artham vacayitum | tenagninoktam anyathasya
desasthitir iti | evam dharmad api loko balavan iti |

yavano desaviSesah | vidyaya mantrena |

ad VIL.21 The Example: Astrologer”
[D 130a5-7] 1o tshigs shes pa bzhin no||
rtsis mkhan 'ga' zhig la bu gcig pa gzugs la sogs pa yon tan dang ldan pa zhig
yod la| de yang bu de dang Than cig yul gzhan du song bar 'gyur zhing de
gzhan dag gi gam du bdag nyid dong bar bya'o zhes du bar brtsams so|| gzhan
dag gis de la ci'i phyir du zhes dris pa dang | des nyi ma drug na bdag gi bu 'di
'chi ba'i dus byed par 'gyur ro zhes smra ste| nyi ma de dag tsam kho nar des
bu de gsod par gyur to|
* Cf. The 11™ story (the simile of the Brahmana who murdered his son, Poluomen
shazi yu MR 7 I&) of the Baiyu jing F"W#E (T vol. 4, no. 208, 544¢2-16). See
Ueda 1994: 147, note (40).
samvatsariko (lo tshigs shes pa) jyotisikah | gamayisyami (song bar 'gyur) |
siddho jyotisikatvena pratipadayisyami | hato (gsod par gyur) maritah |

ad VI1.23
[Bhattacharya 1928: 861, 13-862, 5] gzhan yang 'bras bu'i rgyu mtshan du dge bar
'dod pal

gla pa Ita bu bsod nams ni

rnam kun rngan pa dang mtshungs 'gyur| [VIL.23ab (173)]

ji Itar gla pa 'bras bu 'dod pa na gla'i don du las byed pa de bzhin du skye bo'i
de yang 'bras bu'i ched du sbyin pa la sogs pa la 'jug gi | de'i phyir gla pa
dang 'dra bar 'gyur du 'ong bas 'bras bu yid du 'ong ba'i ched du 'bras bu sbyin
pa la sogs pa'i las la 'bad par mi bya'o|
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de la mkhas pa rnams la de las bzlog par 'gyur bar dogs par mi bya ste|
na ca_ata (?de'i phyir...mi) iti dananivrtteh | viparyayapattir (?bzlog par
'gyur bar) apunyari |

171l

[End of the Chapter VII]

Ad Chapter VIII
[D 132a3-145a3; C 129a3-142a3; P 147a2-161b1; N 147b7-162b6.]

ad VIIL 1
[Bhattacharya 1931: 1, 6-14] gang zhig 'dod chags kyi 'ching ba che bas
'ching gtab pa nyid kyi phyir bdag dang gzhan la 'dod chags spangs par mi
srid par dogs pa de la bshad pal
ji Itar mi mthun mi rnams la||

mdza' ba yun ring mi gnas pal|

de bzhin kun la skyon shes la||

'dod chags yun ring mi gnas sol| [VIIL.1 (176)]
samhbhavayata(srid par dogs pa) iti nyantasyobhayapaditvat cet |

The Example (2): The Sage dGra bo pham
[Suzuki 1994: 113, 13-22] de bzhin du 'phags pa dgra bo pham sngon phyugs
rdzir gyur pa yang ste| de'i pha shi zhing khu bo rab tu byung la| de la yang
bag ma len pa'i chos nye bar gnas pa dang | des byung tshul de khu bo de la
go bar byas pas des khyod kyi don du gnyer bas mang du btang na| ci bu mo
'di'i rin cha rjes su 'tsham ma ma re zhig de'i bshang ba'i rin thang ci yin pa
chod dang | de bzhin du gci ba dang | khrag dang | snabs dang | zhag dang |
chu ser dang | sungs pa dang | sbubs kyi zhes rgyas par smras so de yul gyi
skyon shes pa'i phyir tshig de dag thos nas tshogs las byung ste| rab tu byung
zhing dgra bcom pa nyid du yang gyur to||

pitur bhrata pitrvyah(khu bo) | parityaktam(btang) posanadina datum

arabhar |
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ad VIIL.2
[Suzuki 1994: 114, 2-3]
tatraiva rajyate kascit kascit tatraiva dusyati |
kascin muhyati tatraiva tasmat kamo nirarthakah [[|] [VIIL.2 (177)]

rajyata iti divadih | rakto bhavati | ¥ dusyati dusto bhavati |

ad VIIL.5
[Suzuki 1994: 120, 5-8] yady evam vicarat kle§a nivartante tat kim ity
ajitakle$ah prayo drsyante gambhiradharmadhimuktivirahat | tatha hi ||
asmin dharme 'lpapunyasya samdeho 'pi na jayate |
bhavah samdehamatrena jayate jarjarikrtah | [VIILS (180)]
vivartante | nivartante |

ad VIIL6
[Suzuki 1994: 122, 12-20] ya§ cayam svabhavaSunyatalaksano dharmo
yasmin samdeho 'pi bhavasya jarjaratvaya samvartate tasya bhagavata
prathamaksanti ksanam upadaya yavan moksas tavad aparihanair vrddhi§
copavarnita [|] na tv evam laukikanam dharmanam | te hi vipakaksayad api
ksiyante pratyayavaikalyad api na pravartante | na hi prajiaparamitanadhi-
sthitadanadayah samartha jatyandha iva sarvajfiatanagaram anupraptum ity
uvaca §asta | tad evam ||
a moksad yasya dharmasya vrddhim evoktavan munih |
tatra bhaktir na yasyasti suvyaktam buddhiman na sah | [VIIL6 (181)]
tasya_iti | dharmasya |

ad VIII.7 The Example: A Novice’s Seeking a Drink in the Night
[Suzuki 1994: 126, 4-9] ratryam vellakapeyapresanavat |
kascid vellako guruna ratryam peyasya_artham abhiksnam presyate | atha
kadacit sa tenocyate | naitat kalpate bhikstinam katham tvam pibasiti | sa praha
paniyam iti | tenapy anyasminn ahani paniyam evanitam | sa praha | kasmad
anyad evam anitam iti | Srimanerah kathayati | yada tvam paniyam evetikrtva
pibasi tat ko 'tra visesa iti |
*) Tib.: mtshan mo dge tshul bya [ma] yin pa la bsngags pa bzhin no).
peyasya_iti madyasya | paniya-ripatvat piyate | madyakaryam paniyam na
Kkaroti viparitatvat |

ad VIII.12 The Example: A Condemned Criminal Who Requests a Drink
[Suzuki 1994: 136, 6-8] vadhyapanaprarthavat |
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vadhyah kascid vadhaya_utsrstah sadyo hantavya iti | sa ca panam prarthayate
sma | evam atra bhagavatanam apiccha na nirvartate |
utsrsto dattah |

ad VIII.13 The Example: Hesitation in Taking an Internal Medicine
[Suzuki 1994: 138, 1-8] peyapitasayitavat | peya_ausadha-sandehavac ca |
kascit peyan pitva Sayitah sa bhilyasya matraya duhkhi samvrttah [[] tatha bala
yatha yatha sukham prarthyante tatha tatha duhkhitatama bhavanti |
yatha kascid ausadham pasyamity upa[snigdha]h sa copasnehat sandigdho
jatah kim ausadham peyam katamad va peyam iti sa vyadher na muktah | tatha
sarvabalaprthagjana duhkha_upadrava-sneha-dravikrta-klesa api santo
'jianavyadhivinasaya viragausadhapanasandigdhah kleSausadham apitva
sarvaklesavyadhinirmoksat param padam nadhigacchanti |
upasnigdha iti snehaputena_iti $esah | snehena Sarirasyakulatvat kim
ausadham ityadi sandehah | duhkham antarar | upadravo bahyarh sa eva
snehas tena dravikrta durbalikrtah samvegat |

ad VIIL.16
[Bhattacharya 1931: 18, 4-21] yang ji Itar len pa med pa nyid 'thob ce na
dngos po thams cad rang bzhin med pa nyid du mthong ba las sol| gal te dngos
po rnams mtha' yas pa de'i yul can de ji ltar blta bar nus| chos gcig kyang
yongs su ma shes shing | ma spangs par| sdug bsngal gyi mthar byed pa yang
mi srid la|| de bzhin du bcom Idan 'das kyis skad cig gcig dang Idan pa'i shes
rab kyis gang cung zad shes par bya ba sum du mdzad do zhes 'don pa yang
yin te| de'i phyir 'di ji ltar blta bar bya zhe na|
bshad par bya ste|
bhavasya_ekasya yo drasta drasta sarvasya sa smrteh|

ekasya §linyata yaiva saiva sarvasya $tinyata | [VIIL16 (191)]"
* Quoted in LVP Pras 128, 3-4.
abhijiiadar§anamargah | parijiabhavanamargah | duhkhe ™ dharmajfiana-
ksantya ekadhatuklesaprahane sarvadhatau prahanarh syat |

Ad VIIIL.17
[Bhattacharya 1931: 20, 2-14] 'dir smras pa|
gal te chos thams cad stong pa'i phyir spong par bya ba yin na| dge slong dag
de Ita bas na gus par byas te| gus par byas nas byas pa'i bsod nams kyi rnam
par smin pa 'dod pa dang sdug pa dang phangs pa dang yid du 'ong ba so sor
myong bar 'gyur ro| zhes bya ba 'di ci'i phyir gsungs|
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'di ni mi 'gal te gang gi phyir||
chos chags de bzhin gshegs rnams kyis||

mtho ris 'dod pa rnams la gsungs||

thar pa 'dod rnams la de nyid||

smad 'gyur gzhan du smos ci dgos| [VIIL.17 (192)]
snehah(chags) chandah | anyatra(gzhan du)_ity akuSale |

Ad VIIL18

[Bhattacharya 1931: 22, 2-22] 'dir smras pa|
gal te stong pa nyid kyis chags pa log pas sdug bsngal rangs pa ldog pa de Ita
na ni| 'o na sdug bsngal mtha' dag nye bar gcod pa'i rgyu nyid kyi phyir de
kho na nyid gcig pu nye bar bstan par bya'o

de ni de Ita ma yin te| de ni snod kyi khyad par la Itos pa'i phyir ro| 'di Itar
snod ma yin pa la bstan pa'i phyir stong pa nyid ni bza' nyes pa'i zas dang
skom la sogs pa ltar phung pa'i rgyur 'gyur ro| de ni lhag par ma mes pas
bcom Idan 'das kyi stong pa nyid spong bar 'gyur ro| yang na stong pa nyid
kyi don ni thams cad med pa'i don du log par yongs su brtags na log par Ita
bas ngan song du 'gro bar 'gyur ro|| de'i phyit]

§tnyata punyakamena vaktavya naiva sarvada |

nanu prayuktam asthane jayate visam ausadham | [VIIL.18 (193)]*
* Quoted in the Subhasitasamgraha. See Bendall 1905: 11, 12—-13. NB. sarvatha for sarvada.
ekasya_ausadhasya_eka kosthika bhajanar(snod) |

Example (2): A Citation of the Za ma tog lta bu’i mdo”
[D 141a3] ji skad du bcom Idan 'das kyis za ma tog Ita bu'i mdo las tshon gyi
sbrul gdug pa bzhi la rtsi sman gzhan dang gzhan gsungs pa de bzhin du
nyon mongs pa'i sbrul gdug pa rnams la yang yin no||
* This sutra is not identified.
aparasya(gzhan dang gzhan)_anya | prthivyadidhatava eva_a§ivisah(sbrul
gdug pa) | agnyadinam §arirabhaksakatvat |

Conclusion in Verse"
[Bhattacharya 1931: 23, 22-27] de nyid kyi phyir|
dri bral gos la tshon bzhin dul|
dang por sbyin sogs gtam rnams Kyis||
sems la legs pa nyid bskyed de|
de nas chos ni bsgom par mdzad||
ces gsungs sof|
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* In Bhattacharya 1931, this verse is included in the section of VIII.19 (194).
pirvataram eva | prathamam eva (dang por) |

Ad VIIL.20 Example: Seeing an Expellee by a Yaksa
[Suzuki 1994: 146, 4-16] yatha kasyacit pitra kanyaka desantare yacita | sa
casya pita kalagatah sa matrocyate | gaccha tam kanya[ka]m avalokayitum
tava pitrvayasyo yaksa evam nama tam arthayasveti | tena tathakrtam | atha sa
yaksas tam vimanena vaihayasam grhitva gatah [|] purusa§ cabhyagacchati |
sa tena yaksena putra ukto gacchainam trasayasveti | tena tathakrtam |
agatyainam prcchati [|] kim artham caisa purusas trasita iti [|] sa praha [|] esa
pravraji[to] naham asya tejah sahe | atha tena tam nagaram nitva sa putra
ekante sthapitah | tatkanyanvesanartham nagaram pravistah | tasya ca
yaksasya tam kanyakam drstva ragah samutpannah [[] sa tena grhita [|] sa ca
putra§ ciram a[sau] kim karotiti svayam gato yavat tenaiva grhitam drstva sa
tenaiva vijiiapyate | muficainam kanyakam snusa te bhavatiti | [des ma btang
bar gyur to| de nas phyir zlog par byed pa zhig bkug ste de sgor gnas pas
gnod sbyin yang du bar rtsom zhing phyogs gcig mchi'o zhes smra ba bzhin
no| de Itar na 'ga’ zhig 'ga’ zhig gi gnyen por 'gyur te]” dharmadesanapi tadvaj
jiieya |

* Missing in Sanskrit. See Suzuki 1994: 147, 21-24.

yasmin eva nagare amukasthine yaksas tisthate | gamanaya tarh yacasva |

gantavyanagarasamipe puruso bhiksuriipah | putra iti yo vimanena nitah |

Bl grhTta_ity atisthita |

Ad VIIL.21 The Example: Invitation of A Thief to the Palace by means of Bad Things
[Suzuki 1994: 148, 9-18] ibhyakula—caurﬁsaddharmanimantranavat\
kascic cauro 'bhiksnam viharam gacchati sma | sa kenacid bhiksnoktah
prabhrtam asmadbhyah pratigrhaneti | sa praha | kidr§am prabhrtam [|]
bhiksur uvaca | dharmaprabhrtam §iksapadam grhaneti | sa praha |
pranatipatadatt[aldanamrsavadebhyo  viraktum na  Sakyam  kimtu
kamamithyacarad viramamiti | sa tato viramya trajukulam caurdya pravistah |
tatra casaddharmena nimantrito na ca tenestam sa cartho rajfiopalabdhah |
tena sarvalamkaravibhiisita strT tasmay anupradattd sammanita§ ca | evam
evasyam adhyatmacintayam niyatam phalam nirvanam vyavasthapyate |

ibhyakularh 1§varakularh |

Ad VIII.22
[Suzuki 1994: 148, 19-150, 5] atha kutascit pratyayavaikalyat ||
iha yadi api tattvajfio nirvanam nadhigacchati |
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prapnoty ayatnato 'va§yam punarjanmani karmavat || [VIIL22 (197)]

yady apiha janmani tattvadar$ana_abhiyukto viraga_avasanam na labhyate |
paramartha-jiana-nisyandad aprayatnad avaSyam eva punar ja[nmalni sa
nirvanam prapnoti karmavat | yathd nameha krtasya niyatasya karmanah
phalam yady apy asmifi janmani nasti | tasya tv ava§yam evanyajamani

phalam bhavati |
nisyando visista-paramarthajiianam |

The Example: Sowing After Eating the Mango Fruit
[Suzuki 1994: 150, 6-8] amrabhaksanaropanavat |
yo hy amrabhaksanam krtva bijam avinasya ropayati | sa yady api sadyah
phalam nasadayati bija_asvadana-krtam tathapi kalantare mahantam artham
asadayati ||

asvadane vinasena |

Ad VIIL.23
The Example: Licking the Citron-core by an Outcaste Girl

[Suzuki 1994: 152, 10-14] candaliphalalehanavat |
yatha c[anda]li cauryena_abhiyukta taddosavimuktapi sati notsahate
phalalehanam kartum katham aham candalatvena$ucisvabhava devasannidhau
phalalehanam karisyaniti | yadi punah kuryan mucyeta tato 'bhiyogat | evam
kecid bala hmam atmanam manyama[na] notsahante buddhatvaya
[gha]tayitum |

abhiyukta_iti coratvena diisita |

Ad VIIL.24
[Suzuki 1994: 152, 18-154, 7]
§rutva $arfranairgunyam ksanam rago na tisthati |

praptas tenaiva margena sarvasyapi nanu ksayah | [VIIL.24 (199)]

yatheha cirakalam mamatvabhiraksitasya Sarirasya vicitrair bhogair
upalalitasyapi vina$adharmino 'krtajfiasya nairgunyam S$rutva panditasya
tatksanam rago na jayate | tatha tenaiva margena vairagyajanane subhavitena
cirakalapravrttasyapi ragasya sarvasyaiva bahyasya cadhyatmikasya ca
vastunah svabhavas$tnyatayasaratvadar§anan niravaSesaragabandhanacchedan
muktih |

viraga-dharmah tyaktva gamanar |

Ad VIIL.25
Quotation of the RA 111"
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[Suzuki 1994: 159, 20-24]
kadalt patita yadvan nihSesavayavaih saha |
na kimcit purusas tadvat patitah saha dhatubhih | [RA IL1]"
* Omitted in Sanskrit. See Suzuki 1994: 159, footnote 13.

paketi dhatu-vadah

I8]

[End of the Chapter VIII]
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